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■ Zwei in eins: unterhaltsames Sprach- und Gedächtnistraining 
in einem Buch

■ Außerdem: Übungen zur Verbesserung von Alltagsgedächtnis 
(Telefonnummern, PINs etc.), logischem Denken und Konzentration

So verbessern Sie Ihre Spanischkenntnisse und bringen 
gleichzeitig Ihre grauen Zellen in Schwung:

■ Gewusst wie: viele nützliche Memo-Tipps erleichtern das 
Einprägen und Lernen

■ Flexibel: für zu Hause, zwischendurch und unterwegs
■ Im Anhang: Lösungen und Glossar (Spanisch – Deutsch)
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14 MEMO-TIPPS

1. Grundregel

Beim Joggen ist es schlecht, nur einmal in der Woche vier Stun-
den am Stück zu trainieren. Das Gleiche gilt für das (Sprachen-)
Lernen. Es ist besser, sich beständig ca. 20 Minuten am Tag 
anzustrengen (am besten zehn Minuten am Morgen und zehn 
Minuten am Nachmittag), als vier Stunden ununterbrochen an 
einem einzigen Tag. Und wenn Sie einmal nicht die Zeit oder 
die Energie haben, sich einem neuen Lernstoff – wie z. B. neuen 
Vokabeln – zu widmen, dann blättern Sie wenigstens ein paar 
Minuten Ihre Lernkartei durch (vgl. Memo-Tipp 2).

2. Lernkartei

Man lernt – besonders Vokabeln – auch, wenn man das Gelernte 
aufschreibt. Schreiben Sie also jede spanische Vokabel, die Sie 
lernen möchten, auf Karteikarten.

Vorderseite  Rückseite

el pan       Brot

Bauen Sie sich auf diese Weise eine Lernkartei auf. Schreiben 
Sie die verschiedenen Vokabeln jeweils auf Karteikärtchen 
– evtl. auch mit Angaben zu Artikel, unregelmäßigen Pluralfor-
men, Betonungen etc.
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15MEMO-TIPPS

Unterteilen Sie die Lernkartei in drei Bereiche. Verwenden Sie 
für die Unterteilung z. B. Karteikarten in einer anderen Farbe 
oder Größe. Ganz hinten ordnen Sie diejenigen Karteikarten 
ein, deren Vokabeln sie meinen zu beherrschen, in der Mitte 
diejenigen, die Sie weniger gut beherrschen und ganz vorne 
diejenigen, die neu oder nicht (mehr) bekannt sind.
Beginnen Sie beim Lernen bzw. Wiederholen immer vorne in 
der Lernkartei (Bereich der neuen oder nicht gewussten Voka-
beln) und arbeiten Sie sich dann in den nächsten Bereich vor. 
Vergessen Sie dabei nicht, dass man ab und zu auch diejenigen 
Vokabeln wiederholen muss, die man zu kennen glaubt. Ziel ist 
es, den dritten Bereich – also die Anzahl der beherrschten Voka-
beln – mehr und mehr zu erweitern. Dadurch steigern Sie den 
Langzeit-Lerneffekt.
Wiederholen Sie die Vokabeln ab und an auch in umgekehrter 
Sprachreihenfolge. Und denken Sie daran, auf den Kartei-
kärtchen Platz für neue Wörter oder Satzbeispiele zu lassen.  
Die Karteikarte von S. 14 könnte nach einiger Zeit so aussehen:

Vorderseite  Rückseite

    el pan Brot
    Como pan frecuentemente. Ich esse oft Brot.
    pan duro, fresco, seco altes, frisches, trockenes Brot
    el panadero, la panadería Bäcker, Bäckerei
    Al pan pan, y al vino vino. Das Kind beim rechten

Namen nennen. (Redensart)

Auf diese Art und Weise wird die Lernkartei für Sie interessanter 
und wirkungsvoller, weil sie nach Ihren eigenen Bedürfnissen 
und Maßstäben angelegt ist.
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16 MEMO-TIPPS

3. Assoziationstechniken

Es gibt viele verschiedene Assoziationstechniken. Assoziation 
meint hierbei Verknüpfung und bedeutet in Bezug auf unser 
Gedächtnis, dass ein Assoziationsglied eine andere oder sogar 
mehrere andere Assoziationen zur Folge hat. Die Fähigkeit zu 
assoziieren ist also eine der Grundvoraussetzungen für unser 
Gedächtnis. Grundlage für gutes Assoziieren sind eine gute 
Vorstellungskraft, Kreativität und Fantasie. Besonders wirksam 
sind zusätzlich Verknüpfungen mit unserem Alltagsleben, so  
z. B. die Zuordnung von Eigenschaftswörtern zu Personen, auf 
die diese zutreffen: Hans es perezoso.

3A Synonyme, Gegenteile und semantische Felder

Verknüpfen Sie ein Wort mit seinen Synonymen (= sinnver-
wandte Wörter, z. B. coche = vehículo), seinen Gegenteilen  
(z. B. bonito ≠ feo), lernen Sie es zusammen mit einem geeigne-
ten Adjektiv (z. B. año → año escolar) oder ordnen Sie es in ein 
semantisches Feld ein (= Wörter die demselben Bedeutungs-
bereich entspringen, z. B. árbol, jungla, bosque, ...).

3B Klänge und Geräusche

Wörter lassen sich natürlich auch mit Musik, Klängen oder 
Geräuschen in Verbindung bringen. Haben Sie nicht auch schon 
versucht, den Text eines schönen fremdsprachigen Liedes 
zu verstehen? Vielleicht haben Sie auch versucht, das Lied 
auswendig zu lernen. Sie werden dabei gemerkt haben, dass 
die Verbindung Text – Melodie beim Lernen sehr nützlich ist. 
Genauso können Sie versuchen jeden anderen zu lernenden 
Text mit einer Melodie, die Sie gut kennen, zu verbinden.
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17MEMO-TIPPS

3C Reime

Auch Reime sind Teil der Wort-Assoziationen aus dem Bereich 
der Musik bzw. Rhythmik. Reime helfen dabei, sich Wörter oder 
Sätze besser zu merken und zu erinnern, auch wenn sie insge-
samt Unsinn ergeben. Sie werden vielleicht feststellen, dass 
Sie sich absurde Reime besonders gut merken können: Voy al 
balcón y me como un melón. Abro la puerta y encuentro una 
huerta.

3D Bewegung

Das, was Sie lernen, kann in eine körperliche Aktivität oder 
Bewegung verwandelt werden. Sie können beispielsweise beim 
Lernen durch Ihre Wohnung gehen und auf die Dinge, deren 
Bezeichnung Sie in der Fremdsprache lernen möchten, zeigen 
und das entsprechende Wort dabei laut aussprechen.
Auch das Bewegen der Hand bzw. des Armes beim Zeichnen 
dessen, was man lernen möchte, gehört zu dieser Technik.
Falls Sie sich beim Lernen bisher nicht bewegt haben und die ser 
Möglichkeit eher skeptisch gegenüberstehen, vielleicht möch-
ten Sie es einmal ausprobieren?

3E Bildhaftes Denken

Vor allem dem visuellen Lerntyp hilft die Assoziation Wort-Bild.
Es ist erwiesen, dass unser Gedächtnis Bilder sehr viel besser 
speichert als Wörter. Sie können also z. B. in Ihrer Lernkartei 
Bilder oder Zeichnungen neben den jeweiligen Begriffen bzw. 
Sätzen anbringen.
Sie können aber auch versuchen, sich Bilder zu „erdenken“.
Schließen Sie dabei die Augen und erstellen Sie eine Gedanken-
verbindung zu dem zu lernenden Wort oder Satz durch ein Bild. 
Es ist ganz wichtig, dass Sie dieses Bild „sehen“ – z. B. versu-
chen es auf Ihr Lid zu projizieren – und nicht nur daran denken.
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3F Zahlen

Zahlen lassen sich mit Formen oder Reimen assoziieren. Mit 
diesen Techniken ist es möglich, sich PINs, Telefonnummern, 
wichtige Daten etc. zu merken.
Die Verbindung Zahl-Form arbeitet mit formähnlichen Bildern, 
die den Zahlen jeweils zugewiesen werden. Wie bereits erläu-
tert, kann sich unser Gedächtnis Bilder besser merken als  
abstrakte Wörter oder auch Zahlen. Beispiele für die Zahlen  
0 bis 9:

0 =   5 = 

1 =   6 = 

2 =   7 = 

3 =   8 = 

4 =   9 = 

Wenn Sie versuchen, diese Bilder in eine zusammenhängende – 
und evtl. „merk“würdige – Geschichte zu verwandeln, dann fällt 
es Ihnen noch leichter, sich die Zahlenkombinationen zu merken.
Die Verbindung Zahl-Reim bzw. Assonanz (Gleichklang) – je 

MEMO-TIPPS
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144 GLOSSAR

abrigo Mantel
abril (m.) April
abrir öffnen, aufmachen
abuelo (abuela) Großvater (Groß- 

mutter)
aburrido langweilig
acariciar streicheln
acceder einwilligen
accidente (m.) Unfall
accidente (m.)  Massenkarambo- 

en cadena   lage
aceite (m.) Öl
acercarse sich nähern
acordar beschließen
acostarse ins Bett gehen
actividad (f.) Aktivität
activo aktiv, sportlich
actualmente zurzeit
acuario Aquarium
acumular anhäufen
adelantamiento Überholvorgang
adjetivo Adjektiv, Eigen-

schaftswort
administración (f.)  Stadtverwaltung 

municipal
¿adónde? wohin?
adoptar adoptieren;

anwenden
aeropuerto Flughafen
afectuoso liebevoll
aficionado Liebhaber(in) 

(aficionada)
agosto August
agresivo aggressiv
agua (mineral) (Mineral-)Wasser
aguafiestas (m. + f.) Spielverderber(in)
aguamarina  Aquamarin

aguileño Adler-
aguja Nadel
agujero Loch
ahora jetzt
aire (m.) Luft
aislado abgeschieden
ajeno fremd
ajo Knoblauch
ala Flügel
albornoz (m.) Bademantel
alcachofa Artischocke
alegre heiter, fröhlich
alegría Freude
alemán Deutscher; 

deutsch
aleta Flosse
alfombra Teppich
algo etwas
alguien jemand
algunos (algunas) einige
alimentarse sich ernähren
alimento Lebensmittel
almorzar zu Mittag essen
alojar beherbergen
alternativa Alternative
alto groß; hoch
amar lieben
amargo bitter
amarillo gelb
ambos beide
América Amerika
amigo Freund
amonestación (f.) Verwarnung
amor (m.) Liebe
ancho weit, breit
andar gehen
andén (m.) Bahnsteig, Gleis

Folgende Abkürzungen und Fachbegriffe werden verwendet:

m. maskulin
f. feminin
Pl. Plural

Bei Wörtern mit Mehrfachbedeutungen ist die entsprechende Übungs nummer 

in Klammern angegeben.
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145GLOSSAR

animal (m.) Tier
año Jahr
año escolar Schuljahr
Año Nuevo Neujahr
antepasado Vorfahre
antes de (be)vor
antropóloga Anthropologin
anunciar ankündigen
aparcamiento Parkplatz
aparcar parken
apartamento Wohnung
apasionado leidenschaftlich
apellido Nachname
apestar stinken
apoyarse sich (an)lehnen
aprender lernen
aprendiz (m.) Auszubildender
aprobar un examen eine Prüfung 

bestehen
aquello (aquella) der-, die-, das-

jenige
arandela Mutter (Schraube)
árbol (m.) Baum
arcén (m.) Standspur
armado bewaffnet
armario Schrank
armonía Harmonie, Ein-

tracht
arquitectura Architektur
arriesgado riskant
arroz (m.) Reis
arruinar ruinieren, zerstö-

 ren
artículo Artikel, Begleiter
asado Braten
Ascensión (f.)  Mariä Himmelfahrt 

de la Virgen  (15. August)
ascenso Anstieg
ascensor Aufzug
asco Ekel
áspero rau
aspiradora Staubsauger
atado festgebunden
atento aufmerksam
aterrizaje (m.) Landung
atmósfera terrestre Erdatmosphäre
atracador (m.) Straßenräuber

atrás hinten
audífono Hörgerät
aún immer noch
auricular (m.) Telefonhörer
austríaco Österreicher;  

österreichisch
auto Auto; Selbst-
autobús (m.) Bus
autogobierno Selbstverwaltung
automóvil (m.) Automobil, Kraft-

fahrzeug
autónomo selbständig
aval (m.) Bürgschaft
avión (m.) Flugzeug
ayer gestern
ayuda Hilfe
ayudar helfen
azafrán (m.) Safran
azar (m.) Zufall
azúcar (m.) Zucker
azul blau
bailar tanzen
bajo klein; niedrig; 

unter
balcón (m.) Balkon
balsa Wasserbecken
banco Bank
bañera Badewanne
barba Bart
barco Boot
barra Stange
barrer fegen
barriga Bauch
barril (m.) Behälter
bastón (m.) Stock
basura Müll, Abfall
basura orgánica Biomüll
bata Morgenmantel
baya Beere
beber trinken
bebida Getränk
beca Stipendium
belleza Schönheit
benjamín (m.) Nesthäkchen
bicicleta Fahrrad
bidé Bidet
bien gut
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146 GLOSSAR

bigote (Schnurr-)Bart
bikini (m.) Bikini
bisabuelo Urgroßvater  

(bisabuela)   (Urgroßmutter)
bisnieto (bisnieta) Urenkel(in)
bistec (m.) Steak
blanco weiß
blando weich
blusa Bluse
boca Mund
bocadillo belegtes Brötchen
bola (de helado) (Eis-)Kugel
boleto Tippzettel
bolígrafo Kugelschreiber
Bolsa Börse
bolsa Tüte
bolsa de viaje Reisetasche
bolsita Beutel
bolso de mano Handtasche
bombilla Glühbirne
bonito schön
bosque (m.) Wald
bostezar gähnen
bostezo Gähnen
bota  Stiefel
bota de esquí Skischuh
botella Flasche
botella de oxígeno Sauerstoffflasche
botín Beute
boxeador (m.) Boxer
boxer (m. pl.) Boxershorts
brazo Arm
bruma Dunst
buceador(a) Taucher(in)
buen(o) gut
buey (m.) Rind
bufanda Schal
bus (m.) Bus
caballo Pferd
cabeza Kopf
cabra Ziege
cabrito Zicklein
cadena Kette
café (m.) Kaffee; Café
caja Kasten, Kiste
cajón (m.) Schublade
calabacín (m.) Zucchini

calcetín (m.) Socke
calefacción (f.) Heizung
calendario Kalender
calentarse sich wärmen
caliente warm, heiß
calle Straße
calor (m.) Hitze, Wärme
calvo glatzköpfig
calzoncillo Unterhose
cama Bett
cama doble Doppelbett
cambiar tauschen
camino Weg
camión (m.) Lastwagen
camisa Hemd
camiseta Unterhemd
camiseta T-Shirt
campaña Iniziative
cancelación (f.) Löschung
canción (f.) Lied
canoso grau meliert
cantar singen
caos Chaos
capa de gas Gasschicht
capaz fähig, geschickt
capital (m.) Vermögen, Kapital
capital (m.)  Umlaufkapital 

circulante
capital (m.)  Anlagekapital 

de inversión
capital (m.) propio Eigenkapital
capturar fischen
cara Gesicht
caracol (m.) Schnecke
cariñoso liebevoll
carnaval (m.) Karneval
carne (f.) Fleisch
carnicería Metzgerei
carnoso voll
caro teuer
carretera (Schnell-)Straße
carta Karte (Spiel); Brief
cartón (m.) Karton, Pappe
casa Haus, Zuhause
casado verheiratet
casar heiraten; abwägen
cáscara Schale (Ei)
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147GLOSSAR

caseta Hundehütte
casi fast
caso Vorfall
castaña Kastanie
cavar graben
cazar jagen
cebolla Zwiebel
cebra Zebra
ceja Augenbraue
celeste hellblau
celoso eifersüchtig
cenar zu Abend essen
ceñido eng anliegend
centro Stadtzentrum
cercano nah
cerdo Schwein
cerebral Gehirn-
cerilla Streichholz
cerradura Schloss
cerrar zumachen
cerveza Bier
chancletas Schlappen,

Latschen
chándal (m.) Trainingsanzug
chaqueta Jacke; Sacko
chocolate (m.) Schokolade
chubasco Schauer
chupar un caramelo ein Bonbon 

lutschen
cielo Himmel
cigarrillo Zigarette
cine (m.) Kino
cinturón (m.) Gürtel
cinturón (m.)  Sicherheitsgurt 

de seguridad
circular fahren
ciudad (f.) Stadt
ciudadano Staatsbürger
claro hell
clavar schlagen
clavo Nagel
cliente (m.) Kunde
cobarde feige
cobra Kobra
coche (m.) Auto
cochecito Kinderwagen
cocina Küche

cocinar kochen
código de Straßenverkehrs- 

circulación   ordnung
codo Ellbogen
colada Wäsche
colchón Matratze
colega (m. + f.) Kollege(in)
colisión (f.) frontal (Frontal-)Zusam-

menstoß
colocación (f.) Anstellung
colocarse sich hinstellen
color (m.) Farbe
comadrona Hebamme
comando móvil Einsatzkommando
comer(se) essen
comerciante (m.) Händler
comisario Kommissar
como wie; als
¿cómo? wie?
como si als ob
completar vervollständigen
comprar kaufen
con mit
concesionario Vertragshändler
concierto Konzert
condimento Gewürz
conejo Kaninchen
confuso verwirrt, durchein-

ander
congelador (m.) Gefrierschrank
congelar (Speisen) ein-

frieren
conjugación (f.) Konjugation

(Beugung des 
Verbs)

conocer kennen; kennen-
lernen

conocido bekannt
consecuencia Folge
conserjería Portiersloge
construir erbauen
contar zählen; erzählen
contemplar betrachten
contener beinhalten
contento zufrieden
continuamente dauernd
contrario Gegenteil
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148 GLOSSAR

control (m.)  Gepäckkontrolle 
de equipajes

corazón (m.) Herz
corbata Krawatte
cordón (m.) Schnürsenkel
coro Chor
correcto richtig
Correos (oficina Post (Postamt) 

de Correos)
cortadora Schneidemaschine
cortafuego Firewall
cortar schneiden
cortés höflich
corto kurz
corvo Haken
coser nähen
costar kosten
costumbre (f.) Gewohnheit
creer glauben
crema solar Sonnencreme
crisis (f.) Krise
crítico gastronómico Gastronomie-

kritiker
cruzar überqueren
cuaderno Heft
¿cuál? (¿cuáles?)  welcher, -es, es?;

was?
cuando (immer) wenn; als
¿cuándo? wann?
¿cuántos?  wie viele? 

(¿cuántas?)
cuarto Viertel (6); Zimmer

(52, 76)
cuarto de baño Badezimmer
cuarto de estar Wohnzimmer
cubo Eimer
cuchara Löffel
cuchara de té Teelöffel
cuchillo Messer
cucurucho Eiswaffel
cuello Hals
cuento Geschichte
cuerda Strick, Leine
cuerpo Körper
cuervo Rabe
cueva Höhle
cumpleaños (m.) Geburtstag

cumplir einhalten
cumplir años Geburtstag haben
dádiva Geschenk
dar geben
dar dos pasos ein paar Schritte 

gehen
dar un paseo einen Spaziergang 

machen
dar un paso einen Schritt 

gehen
¿de dónde? woher?
de repente plötzlich
debajo unter
deber müssen
débil schwach
decir sagen
decisión (f.) Entscheidung
decoración (f.) Dekoration
dedo Finger
dejar lassen
del ... al vom ... bis (zum)
delantal (m.) Schürze
delante davor, vorne, vor 
delgado dünn
demanda Nachfrage
dentadura Gebiss
denunciar anzeigen
departamento Abteilung, Büro
departamento de Personalabteilung 

personal
departamento de Vertrieb 

ventas
deporte (m.) Sport
deportes de invierno Wintersportarten
deportista (m. + f.) Sportler(in)
derecha (a la rechts (nach  

derecha)   rechts)
desaparecer verschwinden
desayunar frühstücken
descontento unzufrieden
descorchar entkorken
descortés unhöflich
describir beschreiben
descubrimiento Entdeckung
descubrir entdecken
desde von ... aus
desear wünschen
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desempolvar abstauben
desenroscar aufschrauben
desgastar abnutzen
desmenuzar zerreiben
desordenado unordentlich
despacho Büro
despedir entlassen
despegue (m.) Start (Flugzeug)
despejado heiter, wolkenlos
despierto wach
después nachdem; danach
desván (m.) Dachboden
detener verhaften; 

anhalten
detergente Reinigungsmittel
detrás hinter
devolver zurückbringen
devorar verschlingen
día (m.) Tag
diario Tageszeitung
dibujo Zeichnung
diccionario Wörterbuch
diciembre (m.) Dezember
diferente verschieden
dinero Geld
dirección (f.)  (Gegen-)Richtung 

contraria
director (m.) Geschäftsführer
dirigirse sich begeben
disfrutar genießen
divorciado geschieden
doble (m.) Doppelte
dólar (m.) Dollar
doler schmerzen, weh 

tun
dolor (m.) Schmerz
domingo Sonntag
donde wo
¿dónde? wo?, wohin?
dormir schlafen
dormitorio Schlafzimmer
ducha Dusche
ducharse (sich) duschen
dueño Besitzer
dulce süß
durante während
durar dauern

duro hart
echar hineintun, eingie-

ßen; einwerfen
edredón Daunenbett
ejercer una einen Beruf aus- 

profesión   üben
él er
elecciones (f. pl.) Wahlen
electrodoméstico Haushaltsgerät
elegante elegant
elegir wählen
ella sie
embrague (m.) Kupplung
emergencia Notfall
emisora Sender
empanada gefüllte Teig-

pastete
empedrado leicht bewölkt
empleado Angestellter
emprendedor unternehmungs-

lustig
empresa (familiar) (Familien-)Betrieb
en absoluto überhaupt nicht
en cambio dagegen
encontrar finden
encontrarse begegnen
enemigo Feind
energía Energie
enero Januar
enfrente gegenüber
enigma Rätsel
ensalada Salat
enseguida sofort
ensordecedor ohrenbetäubend
entero ganz
entonces dann
entornar anlehnen
entrada Eingang, Einfahrt;

Zufahrt, Zutritt
entrar betreten, eintre-

ten, reinkommen
entre zwischen; unter 

(93)
entrega Übergabe
entrevista Interview
entrometerse sich einmischen
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150 GLOSSAR

enviar schicken, absen-
den

equipaje (m.) Gepäck
equipamiento Ausstattung
Es la una. Es ist ein Uhr.
Es medianoche. Es ist Mitternacht/

zwölf Uhr.
Es mediodía. Es ist Mittag/zwölf 

Uhr.
esbelto schlank
escalera Treppe
escoba Besen
escuchar (an/zu)hören
escuela Schule
escurrir abtropfen lassen
ese (esa) dieser, -e, -es
espalda Rücken
España Spanien
español (m.) Spanier; spanisch
español (m.) Spanisch
esperanza Hoffnung
esperar hoffen
espíritu (m.) Geist
esquí (m.) Ski
esquiar Ski fahren
esta noche heute Abend
estación Bahnhof
Estados Unidos Vereinigte Staaten

(von Amerika)
estampita Heiligenbildchen
estantería Regal
estar sein; sich befin-

den; stehen
estar (+ Gerund) gerade dabei sein 

etw. zu tun
estar en la situación in der Lage sein
estatura Statur
este (esta) dieser, -e, -es
este (m.) Ost(en)
estimulando aufgeputscht
estipendio Gehalt
estirarse (sich) strecken
estrecho eng, schmal
estudiante (m. + f.) Student(in)
estudiar lernen, studieren
Etiopía Äthiopien
evitar vermeiden

examen (m.) Prüfung; Klausur
exigente anspruchsvoll
exigir fordern
expandir verbreiten
exprimidor (m.) Zitruspresse
extender ausbreiten
extorsión (f.) Erpressung
extrovertido extrovertiert
fachada Fassade
facturación (f.) Check-In
falda Rock
falso falsch
familiar familiär
famoso bekannt, berühmt
faro Scheinwerfer
febrero Februar
fecha Datum
fecha de caducidad Ablaufdatum
fecha de expedición Austellungsdatum
fecha de nacimiento Geburtsdatum
felicidad (f.) Glück
felicidades (f. pl.) Glückwünsche
feliz glücklich
¡Feliz Navidad! Frohe Weihnach-

ten!
femenino feminin, weiblich
feo hässlich
festividad (f.) Feierlichkeit
fiambre (m.) Aufschnitt
fiesta Fest, Feier
fijar fest machen, fest-

binden
fijo fest
filete (m.) Filet
firma Unterschrift
firmemente rechtskräftig
flexiones (f. pl.) Kniebeugen
flor (f.) Blume
fonética Phonetik
forma Form
formar bilden
francés (francesa) Franzose (Franzö-

sin); französisch
frase Satz
frecuentemente oft
fregona Wischmopp
freno Bremse
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fresa Erdbeere
frío Kälte
frondoso dicht
frontal frontal
fruta Obst
fuego Feuer
fuerte stark
fumar rauchen
funcionar funktionieren
fundamentalmente grundsätzlich
fútbol (m.) Fußball
gabardina Regenmantel
gafas (f. pl.) Brille
gafas (f. pl.)  Lesebrille 

para leer
gafas de bucear Taucherbrille
gallina Henne
gallo Hahn
gamba Garnele
ganador (m.) Gewinner
ganancia Gewinn
ganar gewinnen
garbanzo Kichererbse
garrapata Zecke
gasolina Benzin
gasolinera Tankstelle
gato Katze; Wagen-

heber (62)
generoso großzügig
gente (f.) Leute
gerencia Leitung
gimnasio Fitness-Studio
gobierno Regierung
gol (m.) Tor
golondrina Schwalbe
golpear schlagen
goma de borrar Radiergummi
gordo dick
gracias a dank
gracioso witzig
gramo Gramm
gran(de) groß
grana scharlachrot
granizar hageln
granizo Hagel
granja Bauernhof
grano (de café) (Kaffee-)Bohne

grasa Fett
gris grau
grueso dick
grupo Gruppe
guante (m.) Handschuh
guapo hübsch
guardabosque  Förster(in) 

(m. + f.)
guardar hüten
gustar (me gusta) gerne machen, 

gefallen (mir 
gefällt, mir 
schmeckt)

gusto Geschmack(ssinn)
haber haben (Hilfsverb)
hablador redselig
hablar sprechen
Hace (+ Wetter). Es ist ...
Hace calor / frío. Es ist warm / kalt.
Hace sol. Die Sonne scheint.
Hace viento. Es ist windig.
hacer  machen, tun
hacer (un trabajo) (eine Arbeit)

verrichten, 
herstellen

hacer compañía Gesellschaft leis-
ten

hacer una pausa eine Pause 
machen

hacia gegen (zeitlich), 
nach (örtlich)

hacia atrás nach hinten
hacia delante nach vorn
hambre (f.) Hunger
hasta la vista auf Wiedersehen
hay es gibt; es findet 

statt
Hay niebla. Es ist neblig.
hedor (m.) Gestank
helado (Speise-)Eis
hermanitos Geschwisterchen
hermano Bruder
hermanos Geschwister
hermoso schön
hijo Sohn
hilo Faden
hojear durchblättern
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hombre Mann
hombro Schulter
honesto ehrlich
hora Stunde
hora del té Teezeit
horno Ofen
hospital (m.) Krankenhaus
hoy heute
huerta eine Art Garten
huevo Ei
hundirse einstürzen, zusam-

menbrechen
ilegal illegal
ilógico unlogisch
impaciente ungeduldig
imperfecto Imperfekt
importante wichtig
impulsivo impulsiv
incapaz unfähig, unge-

schickt
indicativo Indikativ (Wirklich-

keitsform)
ingeniero Ingenieur
ingenuo naiv
inglés (inglesa) Engländer(in); 

englisch
inmediatamente sofort
inmoral unmoralisch
insatisfecho unzufrieden
insólito ungewöhnlich
insomnio Schlaflosigkeit
inteligente intelligent
intentar versuchen
inversión Investition
invierno Winter
invitación (f.) Einladung
invitar einladen
ir  gehen; fahren
ir a pie zu Fuß gehen
ir bien/mal gut/schlecht 

gehen
irregular unregelmäßig
irse weggehen, 

fortgehen
italiano Italiener; 

italienisch

izquierda (a la links (nach links) 
izquierda)

jamón (m.) Schinken
jefe (m.) Chef
jefe de estación Bahnhofsvorsteher
jersey Pullover
joven jung
jueves (m.) Donnerstag
jugador (m.) (Fußball-)Spieler
jugar spielen
julio Juli
jungla Dschungel
junio Juni
junto a  neben
kilo Kilo
kilómetro Kilometer
labio Lippe
ladrar bellen
ladrón (ladrona) Räuber(in)
lámina Folie
lámpara Lampe
lana Wolle
lanzar werfen
lápiz (m.) Bleistift
largo (a lo largo) lang (während)
lasaña Lasagne
lata Dose
lava Lava
lavabo Waschbecken
lavadora Waschmaschine
lavaplatos (m.) Spülmaschine
lavar spülen, waschen
lavavajillas (m.) Geschirrspüler
leche (f.) Milch
lector (m.) de CD CD-Player
leer lesen
legal legal
lejano weit entfernt
lenguado Seezunge
letra Buchstabe
levantarse aufstehen
leyenda Legende
liberación (f.) Befreiung
libre frei
libro Buch
liebre (f.) Hase
lila lila
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límite (m.) Grenze, Begren-
zung

limonada Limonade
limpiaparabrisas (m.)Scheibenwischer
limpiar putzen, sauber 

machen
liso glatt
lista Liste
litera Liegewagenplatz
llamada Anruf
llamar läuten, klingeln; 

anrufen
llamarse heißen
llave (f.) Schlüssel
llegar ankommen; ein-

gehen
llenar füllen
lleno (de) voll (mit)
llevar tragen; anziehen
llover regnen
lluvia Regen
localizar finden
lógico logisch
lotería Lotto
luchar kämpfen
lugar (m.) Ort
lugar de nacimiento Geburtsort
luminoso strahlend, 

leuchtend
lunes (m.) Montag
luz (f.) Licht
madre Mutter
mal(o) schlecht
maletero Kofferraum
malo schlecht
mañana morgen
mañana (esta Morgen (heute  

mañana)   Morgen)
mano (f.) Hand
mantel (m.) Tischdecke
mantener halten
mantequilla Butter
manzana Apfel
mar (m.) Meer
marido Ehemann
marino See-
marmota Murmeltier

martes (m.) Dienstag
martillo Hammer
marzo März
más mehr
más (...) que mehr als
más (+ Adjektiv/ ...er (Komparativ) 

Adverb)
masculino maskulin, 

männlich
matinale morgendlich
maullar miauen
máximo (máxima) Höchst-
mayo Mai
mayor älter
mayor número größte Anzahl
mayorcito großes Kind
mazo Keule
medianoche (f.) Mitternacht
médico Arzt
medio halb
medio (en el medio) Mitte (in der Mitte)
mediodía (m.) Mittag
medir messen
mejor (el/la) der, die, das Beste
melón (m.) Melone
memoria Gedächtnis
mencionar erwähnen
menos weniger (als); 

vor (Uhrzeit)
mercado Markt
merecer verdienen
mermelada Marmelade
mes (m.) Monat
mesa Tisch
mesita de noche Nachttisch
meter legen; mitnehmen 

(66)
método Methode
metro Meter
metro cuadrado Quadratmeter
metro(politano) U-Bahn
miedo Angst
mientras während
miércoles (m.) Mittwoch
millón (m.) Million
mínimo Mindest-
mirar (an)schauen
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mismo (misma) selber, -e, -es
mitad (f.) Hälfte
mobiliario Einrichtung
mofeta Stinktier
mofletudo pausbäckig
mojado nass
moneda Münze
monedero Geldbeutel
monitor (m.) Monitor
monje Mönch
monopatín (m.) Skateboard
montaña Berg
moral moralisch
mosca Fliege
mosquetero Musketier
mosquito Mücke
motivo (con Grund (wegen) 

motivo de)
moto (f.) Motorrad
móvil beweglich, mobil
muchísimo sehr (viel)
mucho viel; sehr
mueble (m.) Möbel(stück)
mujer (f.) (Ehe-)Frau
mujercita Frauchen
multa Bußgeld
mundo Welt
muro Mauer
música Musik
muy (+ Adjektiv /  sehr 

Adverb)
muy bien sehr gut
nacer geboren werden
nada nichts
nadar schwimmen
narciso Narzisse
nariz (f.) Nase
nave Schiff
navegar (por (im Internet)  

Internet)   surfen
Navidad Weihnachten
necesario nötig, notwendig
necesitar benötigen
negocio Geschäft
negro schwarz
nevar schneien
nevera Kühlschrank

niebla Nebel
nieto (nieta) Enkel(in)
nieve (f.) Schnee
ningún kein
niño (niña) Kind, Junge

(Mädchen)
no nein; nicht; kein
no ... ni weder ... noch
noche (f.) Nacht
nocturno nächtlich
nombrar ernennen
nombre (Vor-)Name
nombre (m.) propio Eigenname
norte (m.) Nord(en)
nostalgia Sehnsucht
notar bemerken
novela Roman
noviembre (m.) November
novio (novia) fester Freund 

(feste Freundin)
nube (f.) Wolke
nubosidad (f.) Bewölkung
nudo Knoten
nuera Schwiegertochter
nuevo neu
número Zahl, Nummer
número de teléfono Telefonnummer
nunca nie
o  oder
obrero Arbeiter
observar beobachten, 

betrachten
octubre (m.) Oktober
ocupado besetzt
odiar hassen
odio Hass
odisea Odyssee (Irrfahrt)
oferta Angebot
oficina Büro, Amt (32)
oído Hören (Sinn)
oír (bien) (gut) hören
ojo Auge
oler riechen
olfato Geruch(ssinn)
olla Topf
olor (m.) Geruch
olvidar vergessen
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oración (f.) Gebet
orden (m.) Reihenfolge
ordenado ordentlich
ordenador (m.) Computer
oreja Ohr
origen (m.) Ursprung
originarse entstehen
oro Gold
oscuro dunkel
oso Bär
otoño Herbst
otro (otra) anderer, -e, -es
ovalado oval
oveja Schaf
Paar (ein paar) par (un par de)
paciente geduldig
pacífico friedlich
padre (m.) Vater
padres Eltern
padrino Pate
paella Paella
pagar (be)zahlen
página Seite
palabra Wort
paliar vertuschen
pálido blass
palo Knüppel
pan (m.) Brot
panadería Bäckerei
panecillo Brötchen
pantalla Bildschirm
pantalón (m.) Hose
pañuelo Halstuch
papagayo Papagei
papel (m.) Papier; Pappe (20)
papel (m.) higiénico Klopapier
para für
para (+ Infinitiv) um ... zu
para nada gar nicht
parada (de autobús) (Bus-)Haltestelle
parado arbeitslos
paraguas (m.) Regenschirm
parar (an)halten
parecido ähnlich
pared (f.) Wand
parentela Verwandtschaft
parentesco Verwandtschaft

paro Arbeitslosigkeit
parque (m.) Park
parte (f.) Teil
participio Partizip (Mittel-

wort)
partir abreisen
pasar verbringen; durch-

gehen, -fahren; 
vorbeigehen

pasatiempo (m.) Zeitvertreib
paseo Spaziergang
pasillo Gang
paso Schritt; Durchgang

(65)
pasta Nudeln
pastor Hirte
pata Pfote
patata Kartoffel
pavo Pute
paz (f.) Frieden
peatón (m.) Fußgänger
pedir bitten; verlangen
peine (m.) Kamm
película Film
pelo Haar
pelota  Ball
peludo behaart
pensar denken
pensionista Rentner(in)
peón (m.) Hilfsarbeiter
pequeñito kleines Kind
pequeño klein
perezoso faul
perfección (f.)  Perfektion  

(a la perfección)  (perfekt)
perfecto perfekt
perfume (m.) Duft
periódico Zeitung
permitir erlauben
pero aber
perro Hund
perseguir verfolgen
persona Person
personalidad (f.) Persönlichkeit
pesar wiegen
pescado Fisch
pescador Fischer
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pestilente übel riechend
petanca Boccia
pez (m.) Fisch
pie (m.) (a pie) Fuß (zu Fuß)
piel (f.) Fell; Leder
pierna Bein
pijama (m.) Schlafanzug
pimienta Pfeffer
pincel (m.) Pinsel
pintar malen
pipa Pfeife
piraña Piranha
piso Wohnung; Stock-

werk
placer (m.) Vergnügen
planta Pflanze
plantar pflanzen
plástico Plastik
plato Teller
plural (m.) Plural, Mehrzahl
poco (un poco) wenig (ein biss-

chen)
poco después wenig später
poder können
podrido faul, verdorben
poema (m.) Gedicht
poetisa Dichterin
policía Polizei
policía (m. + f.) Polizist(in)
pollo Hähnchen
poner legen, stellen
poner a la venta zum Verkauf 

anbieten
ponerse sich anziehen
ponerse rojo erröten
por für
por las noches nachts
por parte de seitens
¿por qué? warum?
por suerte zum Glück
poro Pore
porque weil
portamonedas (m.) Geldbörse
portar tragen
portarretrato Bilderrahmen
posibilidad (f.) Möglichkeit
posible möglich

poso de café Kaffeesatz
prácticamente im Grunde
precario befristet (bzgl. 

Arbeitsverträgen)
precio Preis
precipitación (f.) Niederschlag
preferir bevorzugen, 

vorziehen
preguntarse sich fragen
premiado wert
prenda de vestir Kleidungsstück
prensa Presse
presente Präsens, Gegen-

wart
pretérito indefinido historische 

Vergangenheit
pretérito perfecto Perfekt
prever vorsehen
previsión (f.) del Wettervorhersage 

tiempo
primavera Frühling
primer(o) (primera) erster, -e, -es
primo Cousin
principal Haupt-
privado privat
probablemente wahrscheinlich
probar probieren, kosten
problema (m.) Problem
profesión (f.) Beruf
profesión (f.) liberal freier Beruf
profesor(a) Lehrer(in)
prohibir (prohibido) verbieten 

(verboten)
promover befördern
promover una eine Iniziative  

campaña   fördern
pronunciar aussprechen
propietario Besitzer(in) 

(propietaria)
propio (propia) eigener, -e, -es
proporcionado gleichmäßig
protagonista Protagonist(in)
proteger (be)schützen
prudencia Vorsicht
publicidad (f.) Werbung
puente (m.) Brücke
puerco Schwein

Gehirnjogging Spanisch, 978-3-19-359799-1 © 2011 Hueber Verlag 



157GLOSSAR

puerta Tür
puesto fijo feste Stelle
punto (de puntos) Punkt (gepunktet)
que dass; als
que der, die, das
qué (+ Adjektiv/ wie 

Adverb)
¿qué? was?
¿qué (+ Substantiv)? was für (einer, -e, 

 -es)?; welcher, 
 -e, -es?

quedar(se) bleiben
quejarse sich beschweren
quemado verbrannt
querer wollen; mögen 

(76)
queso Käse
¿quién? (¿quiénes?) wer?
quitar klauen
quizá vielleicht
radar (m.) Radar
radio (f.) Radio
rama Ast
rascacielos (m.) Wolkenkratzer
ratón (m.) Maus
rayas (horizontales) (Quer-)Streifen
rayo (solar) (Sonnen-)Strahl
raza Rasse, Geschlecht
realizar verwirklichen
recibir erhalten
recibo Quittung
recientemente kürzlich
recogedor (m.) Kehrschaufel
recoger ernten (26); 

abholen (90)
recompensa Belohnung
récord (m.)  (Welt-)Rekord 

(mundial)
recordar (sich) erinnern
regalo Geschenk
región (f.) Gegend
registrar eintragen, auf-

zeichnen
regla Regel; Lineal (1)
regordete untersetzt
regular regelmäßig
relajarse sich entspannen

reloj Uhr
remedio Heilmittel
reno Rentier
rescate (m.) Lösegeld
respingón Stups-
responsable verantwortlich
restante restlich
resto Rest
resultado Ergebnis
retrato Porträt
retroceder zurückgehen
Reyes Magos  Heilige Drei  

(m. pl.)  Könige
rico lecker
río Fluss
rizado lockig
robar stehlen, klauen
roca Fels
rodear umgeben
rodilla Knie
rojo rot
Roma Rom
romper zerbrechen, auf-

brechen
rosa rosa
rozar streifen, leicht 

berühren
rueda Rad, Reifen
ruido Lärm
sábado Samstag
saber  wissen
saber (a) schmecken (nach)
sabor (m.) Geschmack
sacapuntas (m.) Spitzer
saco Sack
sal (f.) Salz
sala Raum, Saal
salami Wurst
salchicha Wurst
salchichero Wursthändler
salida Ausgang, Ausfahrt
salir (hin)ausgehen; 

hinausfahren; 
starten (81)

salmonete (m.) Meerbarbe
salón (m.) Wohnzimmer
salsa Soße
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salvapantallas (m.) Bildschirmschoner
salvar retten
salvavidas (m.) Rettungsring
sancionar bestrafen
sandalia Sandale
sano gesund
santo (san) heilig; Heiliger
satisfecho zufrieden
se man
se necesita man braucht
secar abtrocknen
seco trocken
secreto Geheimnis
secuestrador (m.) Entführer
secuestrar entführen
secuestro Entführung
sed (f.) Durst
sedentario wenig Bewegung 

machend
según gemäß
segundo (segunda) zweiter, -e, -es
seguridad (f.) Sicherheit
semana Woche
semana santa Karwoche
señor (m.) Herr
sentir hören, fühlen, spü-

ren, schmecken, 
riechen

sentir (lo siento) bedauern (es tut 
mir leid)

sentirse sich fühlen
separado getrennt
septiembre (m.) September
ser  sein
ser de kommen aus
serpiente (f.) Schlange
servilleta Serviette
sexo Geschlecht
si wenn
sí ja
sidecar (m.) Beiwagen
siempre immer
siglo Jahrhundert
significar bedeuten
signo de Fragezeichen 

interrogación
silbar pfeifen

silla Stuhl
simpatía Sympathie
sin ohne
sin sabor geschmacklos
sincero ehrlich
single Single
sinónimo Synonym (sinnver-

wandtes Wort)
sobre auf; über
sobre todo vor allem
sobrina Nichte
sociable gesellig
socio Teilhaber
sofá (m.) Sofa
sol (m.) Sonne
sólo nur
solo (sola) allein
solomillo Filet
soltero ledig
sombrero Hut
Son las … Es ist ... Uhr.
sopa Suppe
soportar ertragen
sordo taub
sorprender erwischen
sorpresa Überraschung
sótano Keller
suave weich
subasta Auktion
subir a steigen auf
suceder sich ereignen
sucio schmutzig
sudor (m.) Schweiß
suegro (suegra) Schwiegervater 

(Schwieger-
mutter)

suelo (Fuß-)Boden
sueño Müdigkeit
sueño Traum
suerte (f.)  Glück (Pech) 

(mala suerte)
sujetador (m.) Büstenhalter
superar überschreiten
superlativo Superlativ 

 (höchste Steige-
rungsstufe)

supermercado Supermarkt
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tacto Fühlen, Tasten 
 (Sinn)

tal jemand
tallarines (m. pl.) Bandnudeln
también auch
tampoco auch nicht
tan so
tapadera Deckel
tarde spät
tarjeta de embarque Boardingkarte
tarjeta prepago Prepaid-Karte
tatarabuelo Ururgroßvater
taza Tasse
té Tee
teatro Theater
tejado Dach
tejido Stoff
tela Stoff
telefonear telefonieren
teléfono Telefon
televisión (f.) Fernsehen
televisor (m.) Fernseher
temperatura Temperatur
temprano früh(morgens)
tender aufhängen
tender una mano die Hand reichen
tenedor (m.) Gabel
tener haben
tener … años ... Jahre alt sein
tener en cuenta berücksichtigen
tener lugar stattfinden
tener que müssen
tenis (m.) Tennis
tercero (tercera) dritter, -e, -es
terminar (be)enden
ternera Kalb(fleisch)
terraza Terrasse
tesoro Schatz
testarudo dickköpfig
texto Text
tez (f.) Teint
tía Tante
tiempo Zeit; Wetter
tienda Geschäft
tierra Erde
tijeras Schere
tío Onkel

tipo Art
tipo jemand
título Überschrift
tocar berühren
todavía (immer) noch
todo (toda) ganz
todos (todas) alle
tomar el pelo verarschen
tomar el sol sich sonnen
tomar un café einen Kaffee 

trinken
tomar una decisión eine Entscheidung

treffen
tomate (m.) Tomate
tonterías Unsinn
tonto dumm
torcido krumm
tormenta Gewitter
tornillo Schraube
toro Stier
torta Kuchen
total ganz
total (m.) Gesamtgröße
trabajador (m.) Arbeiter
trabajar arbeiten
trabajo Arbeit
trabajo clandestino Schwarzarbeit
traer bringen
tráfico Verkehr
traje (m.) de buzo Taucheranzug
trama Handlung
tranquilo ruhig
transmitir weitergeben
transparente durchsichtig
tranvía (m.) Straßenbahn
trapo Lappen
tras nach
trastero Abstellkammer
tratarse sich handeln
tren (m.) Zug
trineo Schlitten
tronar donnern
trueno Donner
tú du
tumbar(se) (sich) hinlegen
tumor (m.) Tumor
último (última) letzter, -e, -es
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universidad (f.) Universität
usado gebraucht
usted(es) Sie
utilizar benutzen
uva(s) Traube(n)
vaca Kuh
vacaciones (f.) Ferien, Urlaub
vaciar leeren
valer gelten; wert sein
vanidoso eitel
vaso Glas; Becher (20)
váter (m.) Toilette
vegetariano Vegetarier
vehículo Fahrzeug
vejez (f.) Alter
vela Kerze
velocidad (f.) Geschwindigkeit
vendedor (m.) Verkäufer
vender verkaufen
venir kommen
venta Verkauf
ventana Fenster
ver sehen
ver la televisión fernsehen
verano Sommer
verbo Verb, Tätigkeits-

wort
verdaderamente wirklich
verdadero wahr
verde grün
verdura Gemüse
vestido Kleid
vestirse sich kleiden
vez (f.) Mal

viaje (m.) Reise
víctima Opfer
victoria Sieg
vid (f.) Rebe
vida Leben
vidrio Glas
viejo alt
viento Wind
viernes (m.) Freitag
vigilar bewachen
vinagre (m.) Essig
vino Wein
violeta violett
vista Sehen (Sinn)
viudo (viuda) Witwer (Witwe)
vivir leben
vivo lebend
vocablo Vokabel
volver zurückkommen
voz (f.) Stimme
Vuelta Ciclista span. Etappen-

Radrennen
y  und
ya no nicht ... mehr
yerno Schwiegersohn
zambomba Reibtrommel 

 (Musikinstru-
ment)

zapatilla Hausschuh
zapatilla de tenis Tennisschuh
zapato Schuh
zona Gegend
zorra Füchsin
zueco Holzschuh
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